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INSTRUKCJA
MANUAL

EC61594 EC61595

1. Parametry techniczne:

+ Zasilanie: 5-24V DC (zalecane z tasmy LED)

+ Sterowanie: (optymalny efekt) do 1000 punktow
(domysLnie 80, max 3200)

- Efekty: 17 (biate)

+ Lasieg pilota: 20-30 m (bateria 12V "27A")

ON/OFF MODE

SPEED/BRIGHT.
—

2. Sterowanie:

. J &4 y &4 N i.ﬁ“?
Przycisk 1 Predkosc/Jasnosc .

Przycisk 2: Wtacz/Wytacz
Przycisk 3: Zmiana trybu

3. Konfiguracja:

Programowanie ilosci pikseli:
wytgczyc sterownik (OFF) — przytrzymac MODE (5s) — MODE/SPEED (zwigkszanie/zmniejszanie) — ON/OFF (zapisz)

(W przypadku kontrolera Bluetooth w wersji EC61595 ustawienia pikseli mozna modyfikowac wytacznie w aplikacji.)

Programowanie pilota: Odtgcz zasilanie — MODE + podtacz (3 mrugnigcia)

Tryb wodospadu: 5 lub 15 diod/grupa (reczna konfiguracja)

4. UWAGA:

+ Chron przed wilgocia i wysokimi temperaturami.

» Przechowuj poza zasiggiem dzieci.

+ Nie mieszaj baterii alkalicznych z akumulatorami.
+ Nie uzywaj jednoczesnie starych i nowych baterii.
» Wymien wyczerpane baterie natychmiast.

+ Unikaj zwarcia zaciskow zasilania.

ECO LIGHT Sp. z 0.0. ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Polska www.ecolight.pl
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1. Technical specifications:

Power supply: 5-24 V DC (recommended from LED strip)
Control: (optimal effect) up to 1000 pixels(default 80, max 3200)
Effects: 17 (white)

Remote range: 20-30 m (12 V “27A” battery)

2. Control:

Button 1: Speed / Brightness
Button 2: ON / OFF

Button 3: Change mode

3. Configuration:

Pixel quantity programming: turn off the controller (OFF) —
press and hold MODE (5s) — MODE/SPEED (increase/decrease) —
ON/OFF (save) (For the Bluetooth controller version EC61595, pixel
settings can only be modified in the app.)

Remote programming: disconnect power — hold MODE +
reconnect (LED blinks 3x)

Waterfall mode: 5 or 15 LEDs per group (manual configuration)

A WARNING:

Protect from moisture and high temperatures

Keep out of reach of children

Do not mix alkaline batteries with rechargeable ones
Do not use old and new batteries together

Replace depleted batteries immediately

Avoid short-circuiting the power terminals

DE

1. Technische Daten:

Versorgung: 5-24 V/ DC (empfohlen vom LED-Streifen)

Steuerung: (optimaler Effekt) bis zu 1000 Pixel(Standard 80, max.
3200)

Effekte: 17 (weiB)

Reichweite Fernbedienung: 20-30 m (12 V ,27A" Batterie)

2. Steuerung:

Taste 1: Geschwindigkeit / Helligkeit
Taste 2: EIN { AUS

Taste 3: Modus wechseln

3. Konfiguration:

Programmierung der Pixelanzahl:Controller ausschalten (OFF) —
MODE 5 Sek. gedriickt halten — MODE/SPEED
(erhahen/verringern) — ONJOFF (speichern) (Bei der Bluetooth-
Controller-Version EC61595 kannen die Pixeleinstellungen nur in
der App geandert werden.)

Fernbedienung programmieren: Netz trennen — MODE gedriickt
halten + Netz wieder anschlieBen (LED blinkt 3x)
Wasserfall-Modus: 5 oder 15 LEDs pro Gruppe (manuelle
~Einstellung)

A HINWEIS:

Vor Feuchtigkeit und hohen Temperaturen schiitzen

AuBer Reichweite von Kindern aufbewahren

Keine alkalischen mit wiederaufladbaren Batterien mischen
Nicht alte und neue Batterien zusammen verwenden
Entladene Batterien sofort ersetzen

Kurzschluss an Versorgungsklemmen vermeiden

FR

1. Caractéristiques techniques :

ion : 5-24 V DC (r iée depuis bande LED)
Contréle : (effet optimal) jusqu’a 1000 pixels(par défaut 80, max.
3200)

Effets : 17 (blancs)

Portée télécommande : 20-30 m (pile 12V “27A")

2. Contrile :

Bouton 1: Vitesse / Luminosité

Bouton 2: ON / OFF

Bouton 3 : Changer de mode

3. Configuration :
Programmation du nombre de pixels :éteindre le contréleur (OFF)

A ATTENTION:

Protéger de Uhumidité et des hautes températures
Tenir hors de portée des enfants

Ne pas mélanger batteries alcalines et rechargeables
Ne pas utiliser bateries neuves et usagées ensemble
Remplacer les piles usagées immédiatement

Eviter les courts-circuits aux bornes

ES

1. Parametros técnicos:

Ali in: 5-24 V/ OC (r dado desde tira LED)
Control: (efecto dptimo) hasta 1000 pixeles(predeterminado 80,
max. 3200)

Efectos: 17 (blanco)

Alcance del mando: 20-30 m (pila 12V “27A")

2. Control:

Botén 1: Velocidad / Brillo

Botdn 2: ON  OFF

Botdn 3: Cambiar modo

3. Configuracidn:

Programacidn de la cantidad de pixeles:apagar el controlador
(OFF) — mantener pulsado MODE (5 s) — MODE/SPEED
(aumentarfdisminuir) — ON/OFF (guardar) (En el caso del

ec@light

lights & more

Programmering af antal pixels:sluk controlleren (OFF) — hold
MODE nede (5 sek) — MODE/SPEED (oge/reducere) — ON/OFF
(gem) (Ved Bluetooth-controller version EC61595 kan
pixelindstillinger kun @ndres i appen.)

Fjernprogrammering: frakobl strom — hold MODE + tilslut (LED
blinker 3x)

Vandfaldstilstand: 5 eller 15 LED pr. gruppe (manuel -konfig.)

A ADVARSEL:

Beskyt mod fugt og hoje temperaturer

Opbevar uden for borns raekkevidde

Bland ikke alkaliske batterier med genopladelige
Brug ikke gamle og nye batterier sammen
Udskift afladede batterier straks

Undga kortslutning pa terminalerne

, NL
controlador Bluetooth versidn EC61595, la configuracidn de pixeles

solo se puede modificar en la aplicacidn.)

Programar mando: desconectar alimentacién — mantener MODE
+conectar (parpadeo 3x)

Modo cascada: 5 o 15 LEDs por grupo (configuracién manual)

/N ADVERTENCIA:

Proteger de la humedad y temperaturas altas
Mantener fuera del alcance de los nifios

No mezclar pilas alcalinas con recargables
No usar pilas viejas y nuevas juntas

Sustituir pilas agotadas de inmediato

Evitar cortocircuitos en los terminales

IT

1. Specifiche tecniche:

Alimentazione: 5-24 V DC (consigliata dalla striscia LED)
Controllo: (effetto ottimale) fino a 1000 pixel(predefinito 80, max
3200)

Effetti: 17 (bianco)

Portata telecomando: 20-30 m (batteria 12V “27A")

2. Comandi:

Pulsante : Velocita / Luminosita
Pulsante 2: ON / OFF

Pulsante 3: Cambia modalita

3. Configurazione:

Programmazione del numero di pixel:spegnere il controller (OFF)
—> tenere premuto MODE (5 s) — MODE/SPEED
(aumentarefdiminuire) — ONJOFF (salvare) (Nel caso del
controller Bluetooth versione EC61595, le impostazioni dei pixel
possono essere modificate solo nell'app.)
Progr i ' do: scollega ali
MODE + ricollega (LED lampeggia 3x)
Modalita cascata: 5 o 15 LED per gruppo (config. manuale)

AN ATTENZIONE:

Proteggere da umidita e alte temperature
Tenere lontano dalla portata dei bambini
Non mescolare pile alcaline e ricaricabili
Non usare pile nuove e vecchie insieme
Sostituire subito le pile scariche

Evitare cortocircuiti ai terminali

— tieni

DK

1. Tekniske specifikationer.

Stromforsyning: 5-24 V DC (anbefales via LED-band)

Styring: (optimal effekt) op til 1000 pixels(standard 80, maks.
3200)

Effekter: 17 (hvid

—> maintenir MODE (5 s) — MODE/SPEED (; fdiminuer)
—> ON/OFF (enregistrer) (Dans le cas du contréleur Bluetooth
version EC61595, les paramétres des pixels peuvent étre modifiés
uniquement dans Uapplication.)

Progr ion télé - débrancher ali
maintenir MODE + rebrancher (LED clignote 3x)

Mode cascade : 5 ou 15 LED par groupe (config. manuelle)

—

Fjernbetjening : 20-30 m (12V “27A” batteri)
2. Betjening:

Knap 1: Hastighed / Lysstyrke

Knap 2: Tend / Sluk

Knap 3: Skift tilstand
3. Opsatning:

1. Technische specificaties:

Voeding: 5-24 V/ DC (aanbevolen via LED-strip)

Besturing: (optimaal effect) tot 1000 pixels(standaard 80, max.
3200)

Effecten: 17 (wit)

Bereik afstandsbediening: 20-30 m (12 V “27A” batterij)

2. Bediening:

Knop 1: Snelheid / Helderheid
Knop 2: Aan f Uit

Knop 3: Modus wisselen

3. Configuratie:

Programmeren van het aantal pixels:schakel de controller uit
(OFF) — houd MODE 5 sec. ingedrukt — MODE/SPEED
(verhogen/verlagen) — ON/OFF (opslaan) (Bij de Bluetooth-
controller versie EC61595 kunnen de pixelinstellingen alleen in de
app worden aangepast)

Afstandsbediening programmeren: voeding loskoppelen — MODE
ingedrukt houden + opnieuw aansluiten (3x knipperen)
Watervalmodus: 5 of 15 LEDs per groep (handmatige -
configuratie)

/N WAARSCHUWING:

Beschermen tegen vocht en hoge temperaturen
Buiten bereik van kinderen houden

Geen alkaline- en oplaadbare batterijen mengen
Geen oude en nieuwe batterijen samen gebruiken
Lege batterijen direct vervangen

Vermijd kortsluiting van de aansluitingen

SE

1. Tekniska specifikationer:

Strémfarsdrjning: 5-24 V DC (rekommenderas via LED-slinga)
Styrning: (optimal effekt) upp till 1000 pixlar(standard 80, max
3200)

Effekter: 17 (vitt)

Fjarrkontrollens rackvidd: 20-30 m (12 V “27A” batteri)

2. Styrning:

Knapp 1: Hastighet / Ljusstyrka

Knapp 2: P | Av

Knapp 3: Byt lage

3. Konfiguration:

Programmering av antal pixlarstang av kontrollern (OFF) — hall
MODE intryckt (5 s) — MODE/SPEED (tka/minska) — ON/OFF
(spara) (For Bluetooth-styrenheten version EC61595 kan
pixelinstéllningar endast andras i appen.)

Fjérrprogrammering: koppla ur strimmen — hall MODE + anslut
igen (blinkar 3 ganger)

Vattenfallslége: 5 eller 15 lysdioder per grupp (manuell -
konfiguration)

A VARNING:

Skydda mot fukt och hdga temperaturer

Féirvara utom rackhall for barn

Blanda inte alkaliska och uppladdningsbara batterier
Anvénd inte gamla och nya batterier samtidigt



Byt ut urladdade batterier omedelbart
Undvik kortslutning av terminalerna

ECO LIGHT Sp. z 0.0. ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland

Efecte: 17 (alb)
Raza telecomanda: 20-30 m (baterie 12V ,27A")

2. Control:

Buton 1: Viteza / Luminozitate
Buton 2: Pornit / Oprit

Buton 3: Schimbare mod

3. Configurare:

Programarea numérului de pixeli:opriti controlerul (OFF) — tineti
apasat MODE (5 sec.) — MODE/SPEED (mérire/micsorare) —
ON/OFF (salvare) (in cazul controlerului Bluetooth versiunea
EC61595, setarile pixelilor pot fi modificate doar in aplicatie.)
Programarea telecomenzii: Deconectati alimentarea — tineti
MODE + reconectati (3 clipiri)

Mod cascada: 5 sau 15 LED-uri per grup (configurare manuala )

A\ AVERTISMENT:

Protejati de umiditate si temperaturi ridicate
A nu se lasa la indeména copiilor

Nu amestecati baterii alcaline cu reincarcabile
Nu folositi baterii noi si uzate impreuna
Tnlocuiti imediat baterile descarcate

Evitati scurtcircuitarea bornelor

GR

1. Tevikéc mpodiaypadéc:

Tpododooia: 5-24 V DC (ouviotdrat and Awpida LED)

‘EAeyxoc: (Béuoto ) €wc 1000 pixel( Aoy 80,
péy. 3200)

Edpé: 17 (evka)

Eppérewa theyewpotnpiou: 20-30 p (umatapia 12V “27A")

2. Xewpuopdc:

Kouprti 1: Tayutnta  Gurewvdtnta

Kouprti 2: Evepyomoinon | Anevepyoroinan
Kouprti 3: AMXayR Aetoupyiag

3. Aapdpduon:
Mpoy wpdg aptBpov pixel PYOTIOUIOTE TOV ENEYKTH
(OFF) — kpatfiote matnpuévo 1o MODE (5 Seut) — MODE/SPEED
(aEnon/ueiwon) — ON/OFF (amoBrikevan) (Etnv mepimtaon tou
eheyku Bluetooth ékdoon EC61595, ot puBpisewg twv pixel propoiv
va tportoriownBouv povo péow T edpappoyrc)

oyp fc tnAexewpwTnp \vean Ty -
narfgte MODE + uvdéoe (3 avaBoopiuata)
Aetoupyla karappaxen: 5 1 15 LED ava opdda (xewpoktvntn
pUBon )

/N TIPOEIAONOIHEH:
Mpootatevote and vypasia kat udnég Bepuokpasieg
Maxpud and nadid
Mn ouvdudZete ahkahikeg pe enavadopridbpeves pratapieg
Mnv xpnoworoteite makiég Kat véeg pratapieg poli
Avikataotiote T eEaviAnpéve pratapieg Gueoa

dUyete 1 U oToug ¢

MK

1. TeXHHUKH napamerpy:

Hanojygatbe: 5-24 V DC (npenopauato og, LED newra)

Kourpona: ( edhexr) go 1000 (i paso 80,
makc. 3200)

Edpexru: 17 (6enu)

Jlover Ha paneuuncku: 20-30 u (6arepuja 12V ,27A")

2. Kontpona:

Konue 1: Bpauna | Ceernuna
Konue 2: Bknyun | Hcknyun
Konue 3: Mpomena Ha pexum

3. Kondpurypauwja:

Mporpammpatbe Ha 6poj Ha nukcen:ucknyyete ro kowtponepor (OFF)
—> apere MODE (5 cek) — MODE/SPEED
(sronemyBatwe/waManysare) — ON/OFF (sauysaj) (Kaj Bluetooth
KowTponepor Bepauja EC61595, nocraskuTe Ha nuKcenute Moxe fa
Ce MeHyBaar camo Bo annuKkauujara.)

Nporpamuparbe Ha : Meknyuw Hanojy —
nputucsn MODE + Bknyun (3 Tpenkarba)

Pexum Bogonap: 5 unu 15 LED no rpyna (pauo nocrasygare )

A NIPEQYNPEAYBAE:
3auTHTeTe o BNara u BHCOKM TeMnepaTypu
Yysajre ru nanexy op neua

www.ecolight.pl

He Mewajte ankansu u nonHaukw Garepuu
He KopwcTete cTapw u HoBK GaTepuy 3aefHo
BefHaw 3ameHere rv ucnpaskerute Garepuu
WsbernyBajre Kpatok cnoj Ha TepMUHanuTe

Sl

1. Tehnicne specifikacije:

Napajanje: 5-24 V DC (priporoceno iz LED trak)

Upravljanje: (optimalni ucinek) do 1000 pikslov(privzeto 80, maks.
3200)

Ucinki: 17 (belo)

Doseg daljinskega upravljalnika: 20-30 m (baterija 12V ,27A")

2. Krmiljenje:

Gumb 1: Hitrost { Svetlost

Gumb 2: Vklop / Izklop

Gumb 3: Menjava natina

3. Nastavitve:

Programiranje Stevila pikslovizklopite krmilnik (OFF) — drZite
MODE (5 s) — MODE/SPEED (povecaj /zmanj3aj) — ONJOFF (shrani)
(Pri Bluetooth krmilniku razliice EC61595 je mogoce nastavitve
pikslov spreminjati samo v aplikaciji.

Programiranje dalji upravljalnika: Izklopi janje —
pritisni MODE + prikljuci (3 utripi)

Nain slap: 5 ali 15 LED na skupino (roéno nastavitev)

/N OPOZORILO:

Zaétitite pred vlago in visokimi temperaturami
Hranite izven dosega otrok

Ne mesajte alkalnih in polnilnih baterij

Ne uporabljajte stare in nove baterije skupaj
Takoj zamenjajte izpraznjene baterije
lzogibaijte se kratkemu stiku prikljuckov

HR/RS

1. Tehnicki podaci:

Napajanje: 5-24 V DC (preporuceno s LED trake)

Upravljanje: (optimalni efekt) do 1000 piksela(zadano 80, maks.
3200)

Efekti: 17 (bijela)

Doseg daljinskog: 20-30 m (baterija 12V ,27A%)

2. Kontrola:

Tipka 1: Brzina / Svjetlina

Tipka 2: UKjugi / Iskljugi

Tipka 3: Promjena nacina rada

3. Konfiguracija:

Programiranije broja piksela:iskljucite kontroler (OFF) — drZite
MODE (5 s) — MODE/SPEED (povecanje/smanjenje) — ON/OFF
(spremi) (Kod Bluetooth kontrolera verzije EC61595, postavke
piksela mogu se mijenjati iskljuéivo u aplikaciji
Programiranje daljinskog: Iskljuci napajanje — pritisni MODE +
ukljuéi (3 bljeska)

Nain vodopada: 5 ili 15 LED po grupi (rutno podesavanje )

A\ UPOZORENJE:

Taétitite od vlage i visokih temperatura
Driite izvan dosega djece

Nemojte mijesati alkalne i punjive baterije
Nemojte koristiti stare i nove baterije zajedno
0Odmah zamijenite prazne baterije
Izbjegavajte kratki spoj prikljucaka
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1. TexHHECHH XapaKTePHCTHHA:

5-24V OC (npenopr ot LED nexra)
Vnpasnenue: (ontumanex edekr) go 1000 nukcena(no
nogpasupane 80, wakc. 3200)
Echexru: 17 (6enu)
06xgar wa auctanuumonHo: 20-30 u (6arepus 12V ,27A")

2. Ynpaenenne:

Byrou 1: Cxopocr / fipkoct
Byron 2: Bin. | Uskn.
Byton 3: Cuaxa Ha pexum

3. Kondpurypauns:

lpory I Ha 6pos nukceny: !
3appwre MODE (5 cex) — MODE/SPEED
(ysenuuasane/wamanagane) — ON/OFF (sanasu) (Mpu Bluetooth
KowTponepa sepcus EC61595 HacTpoitkuTe Ha nUKcenuTe Morar aa
Ce NPOMEHST CaMo B NPUIIOKEHHETD,)

pa (OFF) —

NporpamMupane Ha Auc { —

Hatucuere MODE + sknioyere (3 muranus)
Pexum Boponaa: 5 unu 15 LED wa rpyna (pbuna HacTpoiika )

A BHAMAHME:

3auwrasaiite o7 Bara  BUCOKK TeMnEpaTypH
[lpbxre paney or feua

He cmecaaifre ankankm u akyMynarophi Garepun
He u3nonasaitte crapw u HoBH Garepun 3aeaHo

I it Garepun

Wasreaiite KbCo ChEAMHEHHE Ha KiemHTe

RU/BY

1. TexHuuecKue napamerpbi:

Nuranve: 5-24 B OC (pexomenpyerca or LED-nenTs)

] (i it achpexr) go 1000 i
ymonyanmio 80, make. 3200)

Jhdpexri: 17 (6enbii)

NlanbHoctb nynbra: 20-30 m (6arapeiika 12 B ,27A7)

2. Ynpasnenue:

Knonka 1: Ckopocts / ipkocts
Kuonka 2: Bkn | Boikn
Knonka 3: Cuena pexcuma

3. Hacrpoiiwa:

Mpor nuKcenei:

(OFF) — ynepxueaiire MODE (5 cex) — MODE/SPEED
(yBenuumtb/ymenbunts) — ON/OFF (coxpanus) (B cnyuae
Bluetooth-kotponnepa sepcuu EC61595 Hactpoiiku nukceneit
MOXHO H3MEHSTb TONbKO B PUNOKEHHH.)

Mpory i nynbra; nuTanue — Haxarb MODE
+ BKIIOYHTb (3 MUranms)

Pexum Bofionaaa: 5 unu 15 cBeTofMOA08 B rpynne (pyunas
HacTpoitka )

/N BHUMAHME:

3aumuarh or BNark W BICOKMX TeMneparyp

XpaHHTb BHe JJocSraeMocTH jiereit

He i W aKKy pHble Gatapen
He ucnonb3osatb BMeCTe cTapbie U HoBbie Gatapen
HemepnenHo 3amMeHsTh paspsekHble Garapen
W3Gerarb KopoTKoro 3aMbIKakMs KNeMM

UA

1. Texniuni napamerpu:
5-24B0C

! (

8ig, LED-crpiukm)
Dy q i echext) no 1000 nikcenis(:
3amMoBuyBaHHaM 80, makc. 3200)
Edpexru: 17 (Ginux)
[lanbHicrb nynbra: 20-30 u (Garapeiika 12 B, 27A")

2. KepyBanhs:

Knonka : Weupkicrs / fickpasictb
Knonka 2: VaiMkyTH | BumkuyTn
Knonka 3: 3uina pexumy

3. HanauryBanns:

MporpamyBakKs KinbKocTi nikcenie:BuMKHITb KonTponep (OFF) —
yrpumyitre MODE (5 c) — MODE/SPEED (s6inbwwrw/sMenwmn) —
ON/OFF (s6eperw) (¥ sunapky Bluetooth-onTponepa sepcii
EC41595 HanawTyBaKHa NiKcenis MOXHa 3MiHIOBATH Nuwe B
3aCTOCYHKY.)

NporpamyBaHHs nynbTa: BAMKHYTH XHBNERHA — HatuchyTn MODE +
BBIMKHYTH (3 MUTOTiHHS)

Pexum Bogocnagy: 5 a6o 15 LED y rpyni (pyuse HanauryganHs )

A YBATA:

3axuuark ig, BONOTH Ta BUCOKWX TeMneparyp
36epirati B HefoCTyNHOMY ANS AiTed Micwi

He awi iHoBi Ta pHi Garapei

He BuKopuCTOBYBATH OAHOYACHD CTapi Ta HOBi Garapel
Heraiito 3aMiHioBatu pospskeni 6arapei

YHUKATH KOPOTKOTO 3aMHKaHHA KNieM

L7
1. Techniniai parametrai:
Maitinimas: 5-24 V DC (rek i$ LED juostos)

Valdymas: (optimalus efektas) iki 1000 pikseliy(numatyta 80,
maks. 3200)

Efektai: 17 (baltos)

Nuotolis nuotolinio: 20-30 m (baterija 12V ,27A")

2.Valdymas:

Mygtukas 1: Greitis / RySkumas
Mygtukas 2: [jungti / I3jungti
Mygtukas 3: Rezimo keitimas
3. Konfigiiracija:
Pikseliy skaiciaus programavimas:isjunkite valdiklj (OFF) —
laikykite nuspausta MODE (5 s) — MODE/SPEED
(padidintif 7inti) — ONJOFF (is: i) (Bluetooth valdiklio
versijoje EC61595 pikseliy nustatymai gali biti keiciami tik
programéléje.)
inio progr imas: i§jungti maitinima — paspausti MODE
+jjungti (3 mirksniai)
Krioklio rezimas: 5 arba 15 LED grupéje (rankinis nustatymas)
A DEMESIC:
Apsaugoti nuo drégmes ir aukstos temperatiiros
Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje
Nesimaisyti Sarmines ir jkraunamas baterijas
Nenaudoti seny ir naujy baterijy kartu
Nedelsiant keisti iSsikrovusias baterijas
Vengti trumpuyjy jungimy ant gnybty

Lv

1. Tehniskie parametri:

Baro$ana: 5-24 V OC (jeteicams no LED lentes)

Vadiba: (optimals efekts) lidz 1000 pikseliem(nokluséjums 80,
maks. 3200)

Efekti: 17 (baltie)

Talvadibas darbibas radiuss: 20-30 m (baterija 12V, 27A")

2. Vadiba:

Poga 1: Atrums / Spilgtums
Poga 2: leslégt / Izslégt
Poga 3: Rezima maina

3. Konfiguracija:

Pikselu skaita programmésana:izs|gdziet kontrolieri (OFF) —
turiet nospiestu MODE (5 sek) — MODE/SPEED
(palielinat/samazinat) — ONJOFF (saglabat) (Bluetooth
kontroliera versija EC61595 pikselu iestatijumus var mainit tikai
lietotng)

Talvadibas programmgSana: atvienot baro$anu — nospiest MODE
+ pievienot (3 mirgojumi)

Udenskrituma rezims: 5 vai 15 LED grupa (rokas iestatijums)

A UIMANIBU:

Aizsargat no mitruma un augstas temperatiiras
Glabat bérniem nepieejama vieta

Nemaisit sarmainas un uzladejamas baterijas
Nelietot kopa vecas un jaunas baterijas
Nekavéjoties nomainit iztuksotas baterijas
lzvairities no Tssavienojumiem uz spailém

EE

1. Tehnilised andmed:

Toidepinge: 5-24 V DC (soovitatav LED riba)
Juhtimine: (opti efekt) kuni 1000 pi
3200)

Efektid: 17 (valge)

Puldiga ulatus: 20-30 m (patarei 12V ,27A")

2. Juhtimine:

Nupp 1: Kiirus / Heledus
Nupp 2: Liilita sisse | valja
Nupp 3: Reziimi vahetamine

(vaikimisi 80, maks.

3. Seadistamine:

Pikslite arvu programmeerimine:liilitage kontroller valja (OFF) —
hoidke MODE all (5 s) — MODE/SPEED (suurenda/vahenda) —
ON/OFF (salvesta) (Bluetooth-kontrolleri versiooni EC61595 puhul
saab pikslite seadeid muuta ainult rakenduses.)
Puldiprogrammeerimine: toide vélja — vajuta MODE + liilita sisse
(3 vilkumist)

Juga reZiim: 5 vdi 15 LED riihmas (kdsitsi seadistus)

A HOIATUS:

Kaitsta niiskuse ja kirge temperatuuri eest
Hoida lastele kttesaamatus kohas

Mitte segada aluselisi ja laetavaid patareisid
Mitte kasutada vanu ja uusi patareisid koos
Vahetada tiihjad patareid kohe

Viltida liihist toiteklemmidel

ec@light

lights

& more
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[PL] Symbol oznacza selektywne zhieranie sprzgtu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowac jak innych odpadéw domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu
zhierajcego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Wrasciwa realizacja zadan zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzgtu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegélnie w
przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre majq szczegdlnie negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi. [EN] The symbol indicates selective collection of electrical
and electronic equipment, meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic equipment.
Proper handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a particularly
negative impact on the environment and human health. [DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geréten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht
wie andere Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgemate
Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektranischen Geréten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten,
die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben. [FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électroniques, ce qui
signifie que ce prodmt ne doit pas étre traité comme d'autres déchets ménagers. IL doit tre remis & un point de collecte approprié pour les equlpements électriques et électroniques usagés. La
gestion appropriée des taches liées a la collecte des équipements électriques et electromques usagés est particuliérement importante lorsque ces équipements contiennent des substances
dangereuses ayant un impact particuliérement négatif sur Uenvironnement et la santé humaine. [ES] EL simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, lo que significa que
este producto no debe tratarse como otros residuos domeésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electrdnicos usados. La correcta gestidn de las
tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electrdnicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto
particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana. [IT] It simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto
non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle
attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto
particolarmente negativo sull'ambiente e sulla salute umana. [DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles som
andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og
elektronisk udstyr er szrligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en sarlig negativ indvirkning pa miljoet og menneskers sundhed. [NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en
elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt |
inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is |
bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een hijzonder negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid. [SE] Symbolen visar att elektrisk och

elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska lamnas till en [amplig insamlingspunkt for anvénda elektriska

och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvénda elektriska och elektroniska produkter &r sérskilt viktig nér utrustningen innehéller farliga &mnen \ (* 2 bJ “\
som har en sérskilt negativ paverkan pa miljon och ménniskors hélsa. [FI] Symboli tarkoittaa sahkdlaitteiden ja elektroniikan erillistd kerdysta, mika tarkoittaa, etta tétd tuotetta ei saa kasitelld

muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee viedd asi kai kerdyspi kaytetylle sahkalaitteelle ja elektroniikalle. Kéytettyjen sahkolaitteiden ja elektroniikan kerdyksen SPEEDBRIGHT ONIOFE MODE

asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeaa, kun laitteet S|saltavat vaarall|5|a aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatuwsestl ympéristion ja ihmisten terveyteen. [NO] Symbolet angir selektiv

innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk — — —

og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt
negativ innvirkning pa miljoet og menneskers helse. [CZ] Symbol oznacuje selektivni shér elektrického a elektronického zafizeni, coz znamena, Ze tento produkt by nemél byt zpracovavan jako jiny

doméci odpad. Mél by byt odevzdan na prisluSné shérné misto pro pouZita elektrickd a elektronicka zafizen. Spravne provadéni dkold souvisejicich se shérem pouZitych elektnckych a s — g
elektronickych zafizeni je zv4st dileZité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpecné Latky, které maji zv1&st negativni vliv na Zivotni prostfedi a zdravi lidi. [SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie ? ﬁfﬁ 33 9
elektrického a elektronického zariadenia, Co znamend, Ze tento produkt by sa nemal spracovévat ako iny domaci odpad. Mal by byt odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouzité elektrické a 5 ¥ )m 3 ) ee199 g

elektronické zariadenia. Spravne vykondvanie tloh stivisiacich so zbieranim pouZitych elektrickych a elektronickych zariadent je obzvlast dalezite, ak tieto zariadenia obsahuji nebezpecné Latky,
ktoré majd zvlast negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi. [HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(jtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem
szabad haztartasi hulladékként kezelni. A megfelel§ gy(ijtépontba kell leadni hasznélt elektromos és elektronikai berendezések szaméra. A hasznélt elektromos és elektronikai berendezések 3Pin JST connector
gy(ijtésével kapcsolatos feladatok megfeleld végrehajtdsa kiilingsen fontos, amikor az eszkiizok veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek killindsen negativ hatdssal vannak a kirnyezetre és az = =

emberi egészségre. [RO/MD] Simbolul indicé colectarea selectivd a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamn cé acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sa

fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea corecta a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate -
este deosebit de importantd atunci cénd echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra mediului si sénatatii umane. [GR] To oUpBolo umodewvieL Ty
Eeywploth uuMovﬁ NAEKTPLKAV Kal n)\mpnvmdxv OUOKEUQY, T(PAYHA TIOU ONUaiVEL 6T autd To npo'[év Bev mpemeL va avipetwiCetat nwg Ta GAa oWKIKA anoppiupaa. ﬂpénet va apadoBel o
Katanho onpeio uuMovnc ya Xpnmuonutnusvec nkmpmsc Kat n)\mpovmsc ouokeueg, H uwutn ﬁlll)(Elpl.Un v KanKovmv TV OyETiZovTat ke T oUNAOYT YPNOWOTOINHEVGRY n)\mplmv Kau

NAEKTPOVIKLY GUOKEUGV €val BLaltepa oNpavTikn 6Tav oL GUOKEVEG IEPEYOUV ETIKIVOUVER 0UGIEG Tiou €Youv Blaitepa apvitikn enidpacn oto meptBaihov kat otnv avBpamvn uyeia. [MK] Cumbonor DCI2V or 2
YKaXyBa Ha CeNeKTUBHO COBUpatbe Ha ENEKTPUUHM U eNEKTPOHCKY YPEI, UTO 3HaUM Aeka 0B0j NPOU3BOA He Tpeda fa ce TpeTMpa Kako Apyri AoMalHy oTnapouy. Tpea fa ce ofHece 0 coofBeTHa
TOUKa 33 COBMPatbe Ha KOPUCTEHM ENEKTPUUHU 1 ENIEKTPOHCKM Ypeau. ynpasy CO 3ajjauuTe MoBy co co Ha BMBKTPUUHI 1 BNEKTPOHCKIt YPEQU € 0COBEHO BaXHO
Kora ypejiuTe CONPXT ONACHK CYNICTaHLLAW KOU UMaaT 0CoBEH0 HeraTHeHo BIMjaHyie B3 XUBOTHATA Ce/MHA U 30Pasjero Ha nyrem [sI] Simbol oznacuje selektivno zhiranje elektricne in elektronske
opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati ket druge gospodinjske odpadke. OdlozZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno i 1 T — o
ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektranske opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje I E g g ' — ( 7 E ""_.
in zdravje Ljudi. [RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, $to znati da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na { P = el — " sey
odgovarajuce sabirno mesto za iskoriséenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno upravijanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriscene elektricne i elektronske opreme posebno je >
vazno kada oprema sadrZi opasne supstance koje posebno negativno uticu na Zivotnu sredinu i zdravlje Ljudi. [B6] CumBonbT yxa3sa cenexTHBHO CbGipaHe Ha enexTpUUECKO 1 eeKTPOHHO 06opyaBaKe, SPI Mono LED SU‘IIJ
KOET0 03HayaBga, Ye T03u MPOMYKT He TPsIGBA Aa Ce TPETUpa Kato ApyruTe GuTosu oTnambuy. Tolt Tps6Ba Aa Gbae NpeRaneH Ha NOAXOAAL, MYHKT 3a CbBUPaHe Ha YNoTPeBABAHO ENEKTPUUECKO 1 ENEKTPOHHO
I Ha 3a/1auuTe, CBbP3aH ChC ChOu Ha ynoT| €NeKTPUYECKD M ENEKTPOHHO 060pyABaHE, e 0C06EHO BaXHO, KoraTo 060py/BaHETO ChbpXa onacku

aemecma KOUTO UMaT 0COBEHO OTPULiATENHO Bb3fieHCTBUE BbPXY OKONHATa CPea i 3apasero Ha xopara. [RU/BY] Cumson YKasbiBaeT Ha Pa3AenbHblil C60p ANEKTPUUECKOTD U INEKTPOHHOrD 0G0y A0BAHHS,
4TO 03HAYAET, UTO 3TOT NPOAYKT He OMKeH 06pabaTbiBaThes Kak Apyrue GbiToBble oTxoabl. OH OMKEH GbiTb NepenaH B NOAXOAALMIA NYHKT C60pa UCMONb3OBAHHOTO NEKTPUYECKOTD 1 SNEKTPOHHOMD
o6opypoBaHus. lpaBunbHoe BbINONHEHHe 3a[iau, CBA3aHHbIX CO CHOPOM UCMONb3DBAHHOTO MEKTPUUECKOTD 1 3NEKTPOHHOTO 060pYM0BaHHS, 0COGEHHO BaXHO, KOrfia 060pyA0BaHUE COREXUT ONacHble
BELLECTBA, KOTOPbIE 0COBBHHO HETTUBHO BUAIDT Ha OKPYXAIDLLYH0 CPEf U IH0POBbE YenoBeKa. [UA] CumBon BKasye Ha po3ginbHe 361paHHs eneKTPUUHOTD Ta eNeKTPOHHOTO 0BMafHaHKs, WO 03HaYaE, Wo
Lieit MPOAYKT He NoBUHeH 06poBnaTucs, A iHwi noByTosi Binxomu. Bit noBuHeH GyTv 30aHwil y BIBNOBIAHWA NYHKT 360y BUKOPHCTAHOIO ENEKTPUYHON Ta BMIEKTPOHHOTD 06nanHanks. llpasunbHe BUKOHaHHA
3aB[1aHb, NOB'A3aHUX 3i 360poM BHKOPHCTGHOT ENEKTPHUHOTD T3 BNIEKTPOHHOD o6napHakHs, 0coBnuBo BaXMBE, KoM MicTUTD , SIKi HeratueHo

HABKOMMWHE CepenoBule Ta 300pos'a niogum. [LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai reiskia, kad § 5|s produktas neturéty biti tvarkomas kaip kltus
buitinés atliekes. Jis turéty biti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektranikes jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduoCiy
vykdymas yra ypa svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypaC neigiamai veikia aplinka ir Zmoniy sveikata. [LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu
savaksanu, kas nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza
uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savakSanu, ir ipasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi ietekme vidi un cilvéku veselibu. [EE]
Siimbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kngumlst mis tahendab et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonik seotud il taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid,
millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.
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